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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Předmět: Nařízení Rady o posílení zabezpečení průkazů totožnosti občanů Unie 
a povolení k pobytu vydávaných občanům Unie a jejich rodinným 
příslušníkům, kteří vykonávají své právo volného pohybu  

– přijetí 
 

1. Komise dne 24. července 2024 představila Radě návrh nařízení Rady o posílení zabezpečení 

průkazů totožnosti občanů Unie a povolení k pobytu vydávaných občanům Unie a jejich 

rodinným příslušníkům, kteří vykonávají své právo volného pohybu. Právní základ návrhu, 

tj. čl. 77 odst. 3 SFEU, vyžaduje, aby Rada rozhodovala jednomyslně po konzultaci 

s Evropským parlamentem. 

2. Dopisem ze dne 27. září 2024 vyzvala Rada Evropský parlament, aby své stanovisko k návrhu 

Komise předložil co nejdříve, nejpozději však do plenárního zasedání konaného ve dnech 

13. a 14. listopadu 2024. 

3. Dne 20. listopadu 2024 se Výbor stálých zástupců na žádost předsedy Výboru LIBE Javiera 

Zarzalejose rozhodl prodloužit tuto lhůtu do 15. dubna 2025. 

  



  

 

8865/25    2 

 JAI.1  CS 
 

4. Podrobná analýza návrhu proběhla na zasedání Pracovní skupiny pro hranice dne 

12. září 2024 a kompromisní znění předsednictví byla projednána na zasedáních radů pro 

SVV ve dnech 14. října, 6. listopadu a 5. prosince 2024. Na zasedání dne 5. prosince 2024 

dosáhli radové pro SVV dohody o znění. 

5. Dne 11. prosince 2024 se Výbor stálých zástupců v zásadě dohodl na kompromisním znění 

za účelem konzultace tohoto znění s Evropským parlamentem. 

6. Evropský parlament přijal stanovisko ke znění dne 2. dubna 2025. 

7. Dne 30. dubna 2025 bylo na zasedání radů pro SVV projednáno kompromisní znění 

předsednictví, v němž byly některé změny Evropského parlamentu začleněny do dříve 

dohodnutého znění. Znění podpořily všechny delegace s výjimkou tří delegací, které svůj 

postoj dosud nefinalizovaly. Po zasedání tyto delegace písemně uvedly, že mohou znění 

podpořit. 

8. V souladu s články 1 a 2 Protokolu (č. 22) o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání tohoto 

rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

9. S ohledem na výše uvedené skutečnosti se Výbor stálých zástupců vyzývá, aby Radě 

doporučil, aby na některém z nadcházejících zasedání: 

– přijala jako bod „A“ nařízení Rady ve znění uvedeném po finalizaci právníky-lingvisty 

v dokumentu 8375/25 a 

– rozhodla o zveřejnění výše uvedeného nařízení Rady v Úředním věstníku řady „L“ 

v souladu s čl. 17 odst. 1 písm. a) jednacího řádu Rady. 
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